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Bei uns wächst täglich die Zahl der Infizierten und die Krankenhäuser füllen sich – 
wie auch in Donezk. Dort wird „Essen auf Rädern“ fortgesetzt. Sie haben begonnen 
immer mehr das Essen in die Wohnungen auszufahren. [Vorher gab es 
Essenausgabestellen und nur denjenigen, die das Haus nicht verlassen konnten, 
wurde es in die Wohnung gebracht. Dadurch konnte an mehr Menschen Essen 
verteilt werden.] Die Menschen kommen weiterhin und hoffen auf eine Fortsetzung. 
Ich hoffe auf Ihre Hilfe im Oktober und darüber hinaus. [Auf jeden Fall ist Geld bis 
Ende des Jahres unterwegs. Wir hoffen sehr auf weitere Unterstützung durch 
unsere Spender, damit wir auch im kommenden Jahr unser Projekt weiterführen 
können. W.J.] 
Teilen Sie uns die Fristen für den Transport mit humanitärer Hilfe mit. Wir sind mit 
Februar einverstanden. 
Ich wünsche Ihnen Gesundheit, passen Sie auf sich, ihre Verwandten und Freunde 
auf. Sergej Pavlovitsch [Jakubenko] 
 
 
У.нас.каждый.день.возростает.число.заболевших.и.заполнение.больниц.как.и 
в.Донецке.том.продолжаем.обеды�.больше.стали.розвозить.по.домам..людипрод
олжают.ходить.и.надеятся.на.продолжение.я.так.же.надеюсь.на.вашу.помощь.з
а.октябрь.и.дальше.сообщите.по.срокам.на.февраль.согласен.желаю.здоровья.
берегите.себя.близких.и.друзей.с.п. 
 
 


